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1 Saţetak obrazloţenja projekta 
Međunarodne komparativna studija „Podijeljeno Obrazovanje, Podijeljeni građani?“ (DEDC), provodi mreţa 
centara za obrazovane politike u Bosni i Hercegovini, Estoniji, Kazahstanu, Kosovu, Latviji, Rumunjskoj, 
Slovačkoj i Tadţikistanu.  

Odvojeno školovanje učenika iz različitih etničkih, jezičnih i vjerskih zajednica je uobičajena praksa u 
drţavnom obrazovnom sistemu u mnogim drţavama. Ne samo da izbor škole često ovisi o etničkoj, vjerskoj ili 
jezičkoj pripadnosti učenika već, i u nekim slučajevima, o različitim nastavnim programima za učenike različitih 
etničkih, vjerskih i jezičkih grupa. U zemljama u kojima kroz istoriju nisu postojale posebne škole za etničke 
manjine, nastanak zasebnih škola za manjine je opisan kao "samo-segregacija", a tu su i upozorenja u vezi sa 
štetnim učincima podijeljenog školstva na zajedničku građansku kulturu. 

Ova studija, koju provodi mreţa centara za obrazovane politike u 8 zemalja (u Srednja i Istočna Evropa, 
Balkan i Srednja Azija) pokušat će da procjeni utjecaj koji ima praksa odvojenog školstva je na civilnu kulturu 
učenika koji pripadaju različitim etničkim / jezičnim skupine, uspoređujući njihove stavove prema brojnim 
pitanjima koja su obično uključena u koncept demokratskog građanstva (npr. pravo građana da učestvuju u 
procesima politike i upravljanja, pravo na protest, jednakost spolova, jednakosti između građana različitih 
etničkih grupa). Drugi problem kojim će se baviti ova studija je mogućnost prevladavanja tendencije 
segregacije u nacionalnim obrazovnim sistemima zemalja koje su pokrivene ovom studijom. Dok se slučajevi 
dobrovoljne segregacija ne mogu tretirati na isti način kao i etnička segregacija nametnuta od strane školskih 
vlasti protiv volje učenika i njihovih roditelja, oni predstavljaju izazov za pozitivne priznavanje različitosti u 
školskom okruţenju.  

Istraţivanje je provedeno tokom 2008. i 2009. u tri faze: preliminarna analiza drţavnih politika i praksi vezanih 
za podijeljene škole za etničke/jezičke manjine, intervjui sa zakonodavcima i fokus grupe sa učenicima i 
nastavnicima te reprezentativno istraţivanje stavova učenika i nastavnika putem upitnika. 

Rezultati pokazuju da nekim zemljama postoje preduvjeti za postupno prevladavanje tendencije segregiranja u 
nekim nacionalnim obrazovnim sistemima, ali u mnogim slučajevima je ideja zajedničkog školovanja učenika iz 
različitih etničkih skupina primljena s otporom od strane manjinskih učitelja i učenika na osnovu potreba da se 
sačuva zasebni kulturni identitet. To znači da se bilo koji pomak prema prevladavanju prepreka između škola 
moţe dogoditi samo putem postupnog uklanjanja barijera prema većem povjerenju među nastavnicima i 
učenicima većinskog i manjinskih skupina. 

Ovo je izvještaj prikazuje rezultate DEDC studije za Bosnu i Hercegovinu. 
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2 Uvod u temu 
I danas smo još uvijek svjedoci podijeljenih obrazovnih sistema u kojima učenici različitih društvenih skupina 
pohađaju zasebne škole, nastavu ili nastavne jedinice, zbog raznih, često diskriminatornih razloga. U tom 
smislu, obrazovni sistemi često odraţavaju i produbljuju, umjesto da transformišu veće društvene podjele. 
Osim čestih kršenja jednakog pristupa obrazovanju (niţi obrazovni standard u školama koje nisi većinske, loša 
alokacija ljudskih i materijalnih resursa, niska očekivanja nastavnika, predrasude) podijeljeno školstvo često 
dovodi do etničke, vjerske i socijalne podjele unutar društva.  

U slučaju Bosne i Hercegovine etnička podjela u društvu se, na ţalost, odraţava i na školski sistem koji danas 
praktično potpuno podijeljen. Veliki je broj primjera gdje su se roditelji otvoreno protivili protiv toga da im se 
djeca 'miješaju' da drugom. Dakle, nije previše reći da se naša djeca odgajaju u duhu netolerancije. 

Budući da je ovo fenomen koji moţe biti identifikovan u svojim različitim oblicima i opsegu u mnogim 
nacionalnim kontekstima i obzirom da ima značajne implikacije na građanstvo i socijalnu koheziju, predstavlja 
vaţnu temu na dnevnom redu obrazovanja koja zasluţuje neprekidnu paţnju. 

Do danas je provedeno vrlo malo studija koje se bave uticajem podijeljenog školstva na pojedine skupine 
građana i na njihov odnos prema pitanjima kao što su građanstvo, demokracija, socijalna i politička kohezija, 
jednakost spolova, itd. 
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3 Odvojeno obrazovanje etničkih manjina u BiH  

3.1 Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju 

U BiH postoji 12 ministarstava obrazovanja koja rade po 12 različitih zakona o osnovnom i srednjem 
obrazovanju. Jedan zakon je za RS, jedan za distrikt Brčko i još 10 za svaki od 10 kantona u fBiH. 

U julu 2003, Okvirni zakon o osnovnom i srednjem obrazovanju je jednoglasno prihvaćen u Parlamentu BiH. I 
pored toga, on se ne primjenjuje konzistentno u praksi. Nakon usvajanja zakona na drţavnom nivou, svih 12 
ministarstava je trebalo da uskladi svoje podzakonske akte sa Okvirnim zakonom. Ipak, neki kantoni to nisu 
još uradili. 

Okvirnim zakonom o osnovnom i srednjem obrazovanju u Bosni i Hercegovini  se uređuju principi 
predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i odgoja, obrazovanja odraslih i osnivanja i funkcioniranja 
institucija za pruţanje usluga u obrazovanju u BiH, kao i dopunska nastava za djecu drţavljana BiH u 
inozemstvu. Ustanove koje se prema vaţećim zakonima u BiH registruju za pruţanje usluga u oblasti 
predškolskog, osnovnog i srednjeg obrazovanja i obrazovanja odraslih i druge stručne institucije u oblasti 
obrazovanja, obavezni su primjenjivati i poštivati principe i norme utvrđene ovim zakonom i osigurati 
obrazovanje pod jednakim uslovima za sve učenike. 

Prema ovom zakonu, opći ciljevi obrazovanja proizlaze iz općeprihvaćenih, univerzalnih vrijednosti 
demokratskog društva, te vlastitih vrijednosnih sistema zasnovanih na specifičnostima nacionalne, historijske, 
kulturne i vjerske tradicije naroda i nacionalnih manjina koje ţive u BiH. Ciljevi obuhvataju i razvijanje svijesti o 
pripadnosti drţavi BiH, vlastitom kulturnom identitetu, jeziku i tradiciji, na način primjeren civilizacijskim 
tekovinama, kao i upoznavanje i uvaţavanje druge i drugačije, poštovanje različitosti i njegovanje 
međusobnog razumijevanja, toleranciju i solidarnost među svim ljudima, narodima i zajednicama u Bosni i 
Hercegovini i svijetu (Parlamentarna skupština BiH  2003).  

Ovim zakonom se ističe da svako dijete ima jednako pravo pristupa i jednake mogućnosti učešća u 
odgovarajućem obrazovanju, a škola ima odgovornost da doprinese stvaranju takve kulture koja poštuje 
ljudska prava i osnovne slobode svih građana, kako je to utemeljeno Ustavom i ostalim međunarodnim 
dokumentima iz oblasti ljudskih prava koje je potpisala Bosna i Hercegovina. Zadatak škole je da unapređuje i 
štiti vjerske slobode, toleranciju i kulturu dijaloga. Škola ne smije vršiti diskriminaciju u pristupu djece 
obrazovanju ili njihovom učešću u obrazovnom procesu, na osnovu rase, boje, spola, jezika, religije, političkog 
ili drugog mišljenja, nacionalnog ili socijalnog porijekla, na osnovu toga što su djeca s posebnim potrebama, ili 
na bilo kojoj drugoj osnovi. Škola treba da promoviše jednake šanse za sve svoje učenike, nastavnike i ostale 
zaposlenike, uvaţavajući i promovirajući istovremeno i pravo na različitosti među njima. U tom cilju nadleţne 
obrazovne vlasti i škola utvrđuju i provode vlastite programe koji podrţavaju i njeguju različite kulture, jezike i 
vjeroispovijesti svojih učenika i zaposlenika. 

Prema ovom zakonu, u svim školama se upotrebljavaju jezici konstitutivnih naroda BiH i svi učenici trebaju 
izučavati pisma koja su u sluţbenoj upotrebi u BiH. Jezik i kultura svake značajnije manjine koja ţivi u BiH 
treba se poštovati i uklapati u školu u najvećoj mjeri u kojoj je to izvodivo, a u skladu s Okvirnom konvencijom 
o zaštiti prava nacionalnih manjina.  

3.2 Nastavni plan i program 

Sada, 14 godina nakon potpisivanja dejtonskog sporazuma škole u BiH rade po tri različita nastavna plana i 
programa.  

Nekoliko godina je veliki broj BiH škola koristio udţbenike uvezene iz susjednih zemalja. U RS-u, učenici su 
učili po knjigama iz tadašnje SR Jugoslavije a u područjima sa većinskom hrvatskim stanovništvom – knjige iz 
Hrvatske. U dijelu FBiH gdje Bošnjaci predstavljaju većinu, učenici su radili po udţbenicima nastalim tokom 
rata (92-95) u BiH. 

Razlika u nastavnim planovima i programima znači razliku u interpretaciji konflikta i novije istorije. 



 

 6 

2001 je usvojen zakon po kome je zabranjena upotreba udţbenika koji su štampani van BiH i koji nisu 
odobreni od strane kompetentnih vladini tijela (Ministarstva obrazovanja). Ovaj odredba  se lako zaobišao 
otvaranjem ogranaka Srbijanskih i Hrvatskih izdavačkih kuća u štampanjem svojih knjiga i udţbenika u BiH. 

Nastavni plan i program se sastoji od zajedničke jezgre i „grupe nacionalnih predmeta“ koju sačinjavaju: 
historija, geografija, maternji jezik i kultura religija.  OSCE (2007) izvještava da se u BiH, ustvari, koristi više od 
tri nastavna plana i programa: u FBIH ima nekoliko, jedan propisan od strane federalnog ministarstva 
obrazovanja te ostali propisani od strane kantonalnih ministarstava; RS ima samo jedan oficijelni nastavni plan 
i program; distrikt Brčko također ima svoj nastavni plan i program koji je uvelike zasnovan na NPP iz bivše 
Jugoslavije i jedini nije etnički orijentiran. 

Rezultati analize sadrţaja udţbenika nacionalne grupe predmeta (Husremović  2007, 184) pokazuju da 
„udţbenici nacionalne grupe predmeta i vjeronauke potiču segregaciju društva jer su u svojoj osnovi 
jednonacionalni“ i ne idu u prilog multikulturalnom društvu. Također „vladajuće ideologije kroz sadrţaj 
udţbenika aktivno doprinose stvaranju antagonizama i daljnjoj dezintegraciji društva. Iako to nije u 
podjednakoj mjeri prisutno u udţbenicima u bosanskom, hrvatskom i srpskom NPP, ipak ovi udţbenici, 
naročito maternji jezik, sluţe kao instrumenti za razdvajanje po nacionalnoj osnovi“ (Husremović  2007, 184). 
Udţbenici sadrţe dijelove koji razlike u BiH interpretiraju prije svega kao problem a rijetko kao bogatstvo ili 
potencijal i potiču stav da je ţivljenje u multikulturalnom društvu komplikovano jer različite grupe imaju različite 
vrijednosti, očekivanja i tradicije koje nisu komplementarne. 

U vezi s inkluzijom, zakoni i svi dokumenti koji su relevantni za obrazovanje promovišu inkluziju sve djece u 
oficijelni obrazovni sistem. Ipak, sadrţaj udţbenika ne reflektuje proces inkluzije: sadrţaj koji bi poticao 
pozitivne stavove o jednakosti svih grupa koje su trenutno diskriminirane unutar oficijelnog obrazovnog 
sistema se ne nudi učenicima kroz školske udţbenike.  

Udţbenici također ne pokrivaju probleme manjina koje ţive u BiH, posebice Roma. 

Pored svega, činjenica da u udţbenicima postoje diskriminativni sadrţaji, posebno prema manjinama, ne 
doprinosi stvaranju pozitivnih stavova prema njima. 

3.3 Dvije škole pod jednim krovom 

Postojanje fenomena „dvije škole pod jednim krovom“ u BiH predstavlja dodatni problem podijeljenom 
školstvu. Takve škole su se pojavile 2000 godine kao pokušaj međunarodne zajednice da povratak izbjeglica 
učini što privlačnijim (Douglas Davidson  2005). Obzirom da odluka ljudi o povratku na prijeratna mjesta 
boravka uvelike ovisi o pristupu obrazovanju, međunarodna zajednica je podrţala kreiranje dvije škole pod 
jednim krovom. To je trebala biti kratkotrajna mjera ali i sada postoji oko 50 takvih škola. One zvanično postoje 
samo u FBiH i to u Srednjobosankom i Hercegovačko-neretvanskom kantonu.  

Dvije škole pod jednim krovom su zapravo dvije administrativno odvojene škole sa dva direktora i posebnim 
nastavnim planom i programom, ali u jednoj zgradi. Ovakve škole su etnički podijeljene i osmišljene kako 
učenici različitih etničkih pripadnosti ne bi dolazili u međusobnu interakciju (OSCE Mission in Bosnia and 
Herzegovina  2007).  

Od njihovog formiranja nastao je veliki broj izvještaja o konfliktima među učenicima različite nacionalnosti. 

3.4 Upisna područja 

Upisno područje je definisano kao geografsko područje sa koga se učenici primaju u javne osnovne škole. 

Za mnoge roditelje je vaţnije da njihova djeca pohađaju školu koja radi po „njihovom“ nastavnom planu i 
programu nego kvalitet obrazovanja i blizina škole. Tako nije rijedak slučaj da roditelji odluče da im djeca 
pohađaju škole koje su mnogo udaljenije od onih iz njihovih upisnih područja kako bi pohađali školu koja radi 
po njihovom nacionalnim nastavnom planu i programu i kako bi bili među učenicima koji su istog etničkog 
porijekla kao oni. Roditelji objašnjavaju takvu odluku strahom da će im djeca izgubiti nacionalni identitet ako 
budu išli u škole koje rade po nekom drugom NPP. Bošnjački roditelji posebno izdvajaju nastavu istorije u 
školama u RS-u kao „posebno neprihvatljive“ (OSCE Mission in Bosnia and Herzegovina  2007). 
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4 Rezultati 

4.1 Upitnik za učenike 

4.1.1 Učesnici istraţivanja 

Tabela 1 Učesnici istraživanja 

 Bošnjaci Hrvati  

muškarci 114 146 260 

ţene 124 129 253 

 238 275 513 
 

4.1.2 Za ostvarivanje dobre karijere u našoj zemlji, vaţno je poznavati koje jezike?

Grafikon 1 Bosanski jezik 
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Grafikon 2 Hrvatski jezik 
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Grafikon 3 Engleski jezik 
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Grafikon 4 Neki drugi jezik 
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Postoji velika razlika u percepciji vaţnosti poznavanja jezika za ostvarivanje dobre karijere u BiH.  pokazuje da 
oko 85% učenika bošnjačke nacionalnosti smatra da je Bosanski jezik vaţan za ostvarivanje dobre karijere u 
BiH dok skoro 90% hrvatskih učenika smatra da je nevaţan. Percepcija vaţnosti Hrvatskog jezika je obrnuta. 
(). Svi učenici smatraju da je poznavanje engleskog jezika vaţno za ostvarivanje dobre karijere, dok većina 
smatra poznavanje drugih jezika nevaţnim.  

4.1.3 Prilikom donošenja vaţnih političkih odluka je potrebno uzeti u obzir mišljenje svih 
etničkih skupina 

Tabela procenata 1 Prilikom donošenja važnih političkih odluka je potrebno uzeti u obzir mišljenje svih etničkih skupina 

 Bošnjaci Hrvati 

u potpunosti se ne slaţem 2.3% 4.2% 

ne slaţem se 1.9% 4.6% 

niti se slaţem niti ne slaţem 7.4% 10.7% 
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slaţem se 24.7% 23.8% 

u potpunosti se slaţem 63.7% 56.7% 
 

Većina učenika se slaţe da je prilikom donošenja vaţnih političkih odluka potrebno uzeti u obzir mišljenje svih 
etničkih skupina. 

4.1.4 Da li je dobro da postoje političari iz reda hrvatskog naroda u vladi? 

Ukupno gledajući učenici ocjenjuju dobrim postojanje političara iz hrvatskog naroda u vlasti1. Ipak analiza 
pokazuje dok su bošnjačka djeca prilično ravnodušna prema ovoj problematici, hrvatska postojanje političara 
iz reda hrvatskog naroda smatraju jako dobrim. 

Grafikon 5 Postojanje hrvatskih političara prema etnicitetu 

0=Veoma loše 4=Veoma dobro

Da li je dobro da postoje političari iz reda hrvatskog naroda u vladi?

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

 

4.1.5 Koja od ove dvije izjave je bliţa vašem stajalištu? 

84% učenika smatra da je uredu postavljati pitanja učitelju i diskutirati u gradivu koje se uči. Dakle većina 
smatra da uloga učenika u školskom sistemu ne treba da bude pasivna. Ipak postoji statistička značajna 
razlika u odnosu na etnicitet i spol učenika. Djeca hrvatske nacionalnosti su bliţa stajalištu o aktivnom učešću 
na nastavi za razliku od svojih bošnjačkih kolega. S druge strane učenice smatraju više os svojih kolega da 
diskusija o sadrţaju lekcije u redu. 

Tabela procenata 2 Uloga učenika u razredu obzirom na etnicitet 

 Bošnjaci Hrvati 

Uloga učenika u razredu je da slušaju što im učitelj govori i da izvršavaju pred njih 
postavljene zadatke 

20% 13% 

U redu je postavljati pitanja učitelju u razredu i diskutirati o sadrţaju lekcije. Učitelj je tu da 
nam pomogne 

80% 87% 

 

Tabela procenata 3 Uloga učenika u razredu obzirom na spol 

 muškarci žene 

Uloga učenika u razredu je da slušaju što im učitelj govori i da izvršavaju pred njih 
postavljene zadatke 

21 11 

U redu je postavljati pitanja učitelju u razredu i diskutirati o sadrţaju lekcije. Učitelj je tu da 
nam pomogne 

79 89 

 

4.1.6 Stavovi o ulozi muškaraca i ţena u društvu 

Ukupno gledajuću svi učenici izraţavaju vrlo visok nivo slaganja sa izjavom da je visoko obrazovanje jednako 
vaţno i za muškarce i za ţene, te izjavom da ţene treba da imaju jednake šanse u karijeri kao i muškarci 

                                                      
1  aritmetička sredina=2.9; skala mjerenja (Veoma dobro=4, Dobro=3, Ni dobro ni loše=2, Loše=1, Veoma loše=0) 
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(Grafikon 6). Uočava se dosta niţi nivo slaganja sa izjavama da su muškarci bolji rukovoditelji te političke 
vođe.  

Posmatrajući odvojeno djevojčice i dječake, vidljiva je velika razlika u nivou slaganja sa izjavama da su 
muškarci bolji rukovoditelji i političke vođe od ţena u poslu (Grafikon 7) gdje, očekivano djevojčice jasno 
pokazuju neslaganje za razliku od dječaka koji pokazuju blago slaganje sa pomenutim izjavama. 

Grafikon 6 Stavovi o ulozi muškaraca i žena u društvu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Visoko obrazovanje je jednako vaţno i za muškarce i za ţene

Ţene treba da imaju jednake šanse u karijeri kao i muškarci

Ukupno gledajući, muškarci su bolje političke vođe od ţena

Ukupno gledajući, muškarci su bolji rukovoditelji u poslu od ţena

0 1 2 3 4

 

I dječaci i djevojčice se slaţu da je visoko obrazovanje jednako vaţno i za dječake i djevojčice (Razlike su 
statistički značajne sa p-vrijednostima <0.01, osim kod izjave „Visoko obrazovanje je jednako vaţno i za 
muškarce i za ţene“ gdje razlika nije statistički značajna). 

Grafikon 7 Stavovi o ulozi muškaraca i žena u društvu obzirom na spol 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Visoko obrazovanje je jednako vaţno i za muškarce i za ţene

Ţene treba da imaju jednake šanse u karijeri kao i muškarci

muškarci su bolje političke vođe

muškarci su bolji rukovoditelji u poslu 

0 1 2 3 4

spol

muškarci

ţene

 

4.1.7 Stavovi o postojanju zasebnih škola koje rade zasebnim NPP 

Postoji razlika 2 između hrvatskih i bošnjačkih učenika u odnosu na stav o postojanju zasebnih škola koje rade 
po bosanskom nastavnom planu i programu i škola u koje rade po hrvatskom nastavnom planu i programu u 
BiH (Grafikon 8). Dok su učenici bošnjačke nacionalnosti ravnodušni prema postojanju zasebnih škola, učenici 
hrvatske nacionalnosti smatraju da je postojanje takvih škola dobro. 

                                                      
2  p=.000 
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Grafikon 8 Stavovi učenika o postojanju zasebnih škola obzirom na etnicitet 

0=Jako loše 4=Veoma dobro

Postojanje zasebnih škola je...

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

Postoji veliko slaganje između nastavnika i učenika u odnosu na stavove o postojanju zasebnih škola koje 
rade po različitim nastavnim planovima i programima, s razlikom da su bošnjački nastavnici za razliku od 
bošnjačkih učenika manje naklonjeni činjenici o postojanju zasebnih škola koje smatraju lošim (Grafikon 9). 
Ovakav nalaz sugerira mogućnost da nastavnici imaju jak uticaj na stavove svojih učenika o zasebnim 
školama.   

Grafikon 9 Stavovi nastavnika o postojanju zasebnih škola obzirom na etnicitet 

0=Jako loše 4=Jako dobro

Postojanje zasebnih škola je...

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

4.1.8 Stavovi o pohađanju nastave sa učenicima drugog etniciteta  

Učenicima je postavljeno pitanje koliko se slaţu sa izjavom: „Ne bih imao/la ništa protiv da idem u razred sa 
učenicima ... nacionalnosti“, i to na način da su učenici hrvatske nacionalnosti upitani za bošnjake i učenici 
bošnjačke nacionalnosti upitani za hrvate. Tabela procenata 4 prikazuje rezultate. 

Dok niko od bošnjačke djece nije izjavio da bi imao nešto protiv da ide u razred sa učenicima hrvatske 
nacionalnosti, preko 30% djece hrvatske nacionalnosti izjavljuje da ne bi išli u razred sa kolegama bošnjacima.  

Tabela procenata 4 stavovi o pohađanju nastave sa učenicima drugog etniciteta 

 hrvati bošnjaci 

u potpunosti se ne slaţem 7.5 0.0 

ne slaţem se 24.8 0.0 

niti se slaţem niti ne slaţem 20.3 64.5 

slaţem se 22.9 22.3 

u potpunosti se slaţem 24.4 13.2 
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4.1.9 Prijatelji druge nacionalnosti 

Tabela procenata 5 Koliko imate prijatelja drugog etniciteta 

 hrvati bošnjaci 

nijedan 49 20 

1 11 15 

između 2 i 5 16 17 

više od 5 24 48 
 

Učenicima je postavljeno pitanje: “Koliko imate prijatelja drugog etniciteta”, i to na način da su učenici hrvatske 
nacionalnosti upitani za broj prijatelja Bošnjaka i učenici bošnjačke nacionalnosti upitani za broj prijatelja 
Hrvata. Tabela procenata 5 prikazuje rezultate. 

Dok oko 50% djece hrvatske nacionalnosti nema niti jednog prijatelja bošnjaka, skoro 50% djece bošnjaka 
govori da ima više od 5 prijatelja hrvatske nacionalnosti.  

4.1.10 Pohađam školu koja radi po hrvatskom nastavnom planu i programu zato… 

Grafikon 10 

broj učenika

što je to vaţno za očuvanje našeg jezika

što je lakše je pohađati školu na materinjem jeziku

što svatko koga znam ide u školu koja radi po hrvatskom planu i programu

drugo

0 50 100 150 200

 

Većina učenika hrvatske nacionalnosti izjavljuje da pohađa školu koja radi po hrvatskom NPP zato što je to 
vaţno za očuvanje njihovog jezika te što smatraju da je lakše pohađati školu na maternjem jeziku (Grafikon 
10). 



 

 12 

Ako bi imao/la djecu u budućnosti, poslao/la bi ih u… 

Grafikon 11 

broj učenika

…školu koja radi po bosanskom nastavnom planu i programu

…školu koja radi po hrvatskom nastavnom planu i programu

Meni je vaţnija kvaliteta škole nego jezik koji se koristi

Ne znam

0 50 100 150 200

 

Gotovo svi učenici koji pohađaju škole koje rade po hrvatskom NPP izjavljuju da kada bi imali djecu u 
budućnosti da bi ih poslali u školu koja radi po hrvatsko NPP (Grafikon 11). 

4.1.11 Kada bi svi učenici hrvatske nacionalnosti išli u škole koje rade po bosanskom NPP 
efekat bi bio... 

Učenici hrvatske nacionalnosti se, generalno posmatrajući, niti slaţu niti ne slaţu da bi se više osjećali kao 
građani BiH, da bi bolje poznavali bosanski jezik te da bi došlo do veće otvorenosti među narodima u BiH ako 
bi pohađali škole koje rade po bosanskom nastavnom planu i programu za razliku od svojih vršnjaka bošnjaka 
koji se slaţu sa pomenutim efektima (Grafikon 12). S druge strane, smatraju da bi došlo do gubitka njihovog 
kulturnog identiteta kada bi došlo do ujedinjavanja škola. Obzirom na unutrašnju podjelu obrazovanja na tri 
sistema bazirana na etničkom identitetu od kojih svaki nastoji obezbijediti simbolički sadrţaj za odraţavanje 
odvojenih singularnih identiteta konstitutivnih naroda, te potencirati razlike i obeshrabriti učenje o drugima 
(Husremović 2007), za očekivati je da će hrvatska djeca bosanski NPP sasvim ispravno doţivljavati kao onaj 
koji naviše promovira kulturu i identitet bošnjaka.  

Ono što je interesantno jeste da i bošnjački učenici ocjenjuju da bi gubitak vlastitog identiteta kod hrvatskih 
učenika bio loš, dok njihovi vršnjaci hrvati, iako nisu uvjereni da bi došlo do veće otvorenosti i povjerenja među 
narodima u BiH društvu, ocjenjuju taj efekat dobrim (Grafikon 13). 

Učenici bošnjačkog etniciteta ocjenjuju dobrim bolje poznavanje bosanskog jezika kod hrvatskih učenika i 
njihov veći osjećaj pripadnosti Bosni i Hercegovini za razliku od njihovih vršnjaka Hrvata koji su prilično 
ravnodušni prema ovim efektima. I jedni i drugi smatraju da bi veća otvorenost među narodima u BiH društvu 
bila dobra. 

Grafikon 12 Efekat bi bio…(učenici) 

0=U potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

…veća otvorenost i povjerenje među narodima u bosanskohercegovačkom društvu

…gubitak vlastitog kulturalnog identiteta kod hrvatskih učenika

…bolje poznavanje bosanskog jezika kod hrvatskih učenika

..da bi se više osjećali kao građani BiH

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 



 

 13 

Grafikon 13 Ocjena pomenutih efekata (učenici) 

0=0=Jako loše 4=Veoma dobro

…veća otvorenost i povjerenje među narodima u bosanskohercegovačkom društvu

…gubitak vlastitog kulturalnog identiteta kod hrvatskih učenika

…bolje poznavanje bosanskog jezika kod hrvatskih učenika

..da bi se više osjećali kao građani BiH

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

I ovdje postoji slaganje u stavovima nastavnika i učenika o tome kakvi bi bili efekti kada bi svi učenici hrvatske 
nacionalnosti išli u škole koje rade po bosanskom NPP, s tim da su stavovi nastavnika nešto ekstremniji 
(Grafikon 14).  

Grafikon 14 Efekat bi bio…(nastavnici) 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

…veća otvorenost i povjerenje među etničkim grupama u društvu

…gubitak vlastitog kulturalnog identiteta hrvatskih učenika

…bolje poznavanje bosanskog jezika kod hrvatskih učenika

..veće ujedinjenje nacionalnog i građanskog identiteta u našoj zemlji

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

4.1.12 Da li vaš nastavnik povijesti govori da je povijesna uloga hrvatskog naroda bila 
drugačija nego je prikazano u udţbenicima povijesti? 

Skoro polovina ispitanih je izjavilo da njihov nastavnik povijesti nikada ne govori da je povijesna uloga Hrvata bila 
drugačija nego je to navedeno u udţbenicima povijesti, dok samo mali broj, oko 8%, izjavljuje da njihov nastavnik 
povijesti često ili uvijek govori o drugačijoj povijesnoj ulozi hrvatskog naroda nego je to prikazano u udţbenicima 
povijesti (Tabela procenata 6)  

Tabela procenata 6 Prikaz hrvatskog naroda u udžbenicima povijesti 

 Nikad Rijetko Ponekad Često Gotovo uvijek 

 47.5% 26.1% 19.8% 3.9% 2.7% 
 

 

4.1.13 U kojoj mjeri se slaţete sa sljedećim izjavama o etničkim vezama u vašoj zemlji? 

Pregled ukupnih rezultata ukazuje na visok stepen slaganja učenika sa izjavom da dijeljenje ljudi prema 
etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na naše društvo te bi većina ispitanih za dvadeset godina ţeljela 
vidjeti potpunu jednakost među narodima u BiH, bez obzira na njihovo etničko porijeklo. Ipak, rezultati 
pokazuju da se ispitani u manjoj mjeri slaţu sa izjavama da će za dvadeset godina naše društvo uistinu biti 
sloţno i više harmonično te da će etničko porijeklo osobe, za dvadeset godina, biti manje vaţno (Grafikon 15).  
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Grafikon 15  Slaganje sa izjavama o etničkim vezama (učenici) 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Za dvadeset godina, etničko porijeklo osobe će biti manje vaţno u našem društvu

Za dvadeset godina će naše društvo biti sloţno i više harmonično

Za dvadeset godine ţelio/la bih vidjeti potpunu jednakost među narodima u našoj zemlji, neovisno o njihovom etničkom porijeklu

Dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na naše društvo

0 1 2 3 4

 

I njihovi nastavnici imaju gotovo isti stepen slaganja sa navedenim izjavama (Grafikon 16).  

Grafikon 16 Slaganje sa izjavama o etničkim vezama (učenici) 

0=U potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Za dvadeset godina, etničko porijeklo osobe će biti manje vaţno u našem društvu

Za dvadeset godina će naše društvo biti koherentnije i više harmonično

Za dvadeset godine ţelio/la bih vidjeti potpunu jednakost među narodima u našoj zemlji, neovisno o njihovom etničkom porijeklu

Dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na naše društvo

0 1 2 3 4

 

Etnicitet, pak, značajno utiče na nivo slaganja sa izjavama o etničkim vezama u BiH (Grafikon 17).  Učenici 
bošnjačkog etniciteta pokazuju nešto veći entuzijazam, i u poređenju sa svojim vršnjacima Hrvatima se više 
slaţu da dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na društvo, da će za dvadeset 
godina etničko porijeklo osobe biti manje vaţno, te da će društvo, u doglednoj budućnosti, biti u većoj mjeri 
sloţno i harmonično.  

Sa druge strane, učenici hrvatskog etniciteta smatraju da hrvatski narod nema previše političkog uticaja te da, 
samim tim, nije teško razumjeti razočarenje hrvatskog naroda u određene političke odluke u BiH. Hrvatska 
djeca ipak smatraju da gotovo svi politički zahtjevi Hrvata zasnovani na poštenoj procjeni situacije u BiH dok 
su bošnjačka djeca prilično ravnodušna prema ovom pitanju.  

Ono što raduje jeste da ispitanici oba etniciteta pokazuju veliku ţelju da za dvadeset godina vide potpunu 
jednakost među narodima u BiH, neovisno o njihovom etničkom porijeklu, s tim da je ta ţelja blago izraţenija 
kod ispitanika Bošnjaka3. 

                                                      
3  Sve razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.01  
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Grafikon 17 Slaganje sa izjavama o etničkim vezama prema etnicitetu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Za dvadeset godina, etničko porijeklo osobe će biti manje vaţno u našem društvu

Za dvadeset godina će naše društvo biti sloţno i više harmonično

Za dvadeset godine ţelio/la bih vidjeti potpunu jednakost među narodima u našoj zemlji, neovisno o njihovom etničkom porijeklu

Gotovo svi politički zahtjevi od strane Hrvata nisu zasnovani na poštenoj procjeni situacije u našoj zemlji

Nije teško razumjeti razočarenje hrvatskog naroda u određene političke odluke u našoj zemlji

Dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na naše društvo

Hrvatski narod ima previše političkog uticaja u našoj zemlji

0 1 2 3 4
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Bošnjaci
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4.1.14 U kojoj mjeri se slaţete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima 

Dobijeni rezultati pokazuju da učenici, generalno, smatraju da bi pojedinac trebao imati slobodu odluke o tome 
u kojoj će zemlji ţivjeti, da je pravedno protestirati protiv zakona koji je drţava usvojila, a koji nije fer te da 
građani imaju puno pravo zahtijevati dobre javne usluge od drţavnih sluţbenika. Sa druge strane, učenici 
smatraju da njihov uticaj i aktivno učešće u rješavanju problema okoliša i u politikama vlade nije toliko 
značajan i evidentan (Grafikon 18). 

Grafikon 18 U kojoj mjeri se slažete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima (učenici) 

 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Kad bi vlada usvojila zakon koji nije fer, pravedno bi bilo protestvovati protiv njega

U budućnosti, kada bih vidio/la da su vladine politike pogrešne, spreman sam da demonstriram protiv njih

Moje učešće ne moţe ništa da promijeni u politikama vlade

Moje aktivno učešće ima uticaj na rješavanje problema okoliša

Građani imaju puno pravo da zahtijevaju dobre javne usluge od drţavnih sluţbenika

Drţava vodi računa o narodu i treba da smo im zahvalni

Ljudi koji kritikuju vladine politike obično nisu lojalni svojoj zemlji

Pojedinac bi trebao imati slobodu odluke o tome u kojoj će zemlji da ţivi

Homoseksualci treba da imaju ista prava kao i ostali ljudi 

Zakoni bi trebali da zabrane diskriminaciju svake vrste

0 1 2 3 4

 

Kada poredimo stavove nastavnika (Grafikon 19) i učenika o političkim pitanjima, opet primjećujemo veliki 
stepen slaganja. Veoma interesantna razlika koja je uočena je da učenici za razliku od nastavnika pokazuju 
određeni nivo optimizma i više su uvjereni da svojim aktivnim učešćem mogu imati uticaja na promjene u 
politikama vlade. 
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Grafikon 19 U kojoj mjeri se slažete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima (nastavnici) 

0=U potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Kad bi vlada usvojila zakon koji nije fer, pravedno bi bilo protestvovati protiv njega

U budućnosti, kada bih vidio/la da su vladine politike pogrešne, spreman sam da demonstriram protiv njih

Moje učešće ne moţe ništa da promijeni u politikama vlade

Moje aktivno učešće moţe uticati na rješavanje problema okoliša

Građani imaju puno pravo da zahtijevaju dobre javne usluge od drţavnih sluţbenika

Drţava vodi računa o narodu i treba da smo im zahvalni

Ljudi koji kritikuju vladine politike obično nisu lojalni svojoj zemlji

Pojedinac bi trebao imati slobodu odluke o tome u kojoj će zemlji da ţivi

Homoseksualci treba da imaju ista prava kao i ostali ljudi

Zakoni bi trebali da zabrane diskriminaciju svake vrste
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Spol, kao varijabla, značajno utiče na nivo slaganja sa pojedinim izjavama o političkim pitanjima4. Tako npr. 
ţenski ispitanici se u većoj mjeri slaţu sa izjavom da bi zakoni trebali zabraniti diskriminaciju svake vrste te 
pokazuju veću tendenciju odobravanja istih prava za homoseksualce od muških ispitanika, koji se ne slaţu sa 
izjavom da bi homoseksualci trebali imati ista prava kao i ostali ljudi . Muški ispitanici se pak, više od ţenskih 
ispitanika, slaţu sa izjavama da je pravedno protestvovati protiv zakona koji je drţava usvojila, a koji nije fer i 
iskazuju veću spremnost da demonstriraju protiv vladinih politika, ukoliko bi uvidjeli da su pogrešne (Grafikon 
20). 

Grafikon 20 „U kojoj mjeri se slažete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima“ prema spolu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Kad bi vlada usvojila zakon koji nije fer, pravedno bi bilo protestvovati protiv njega

U budućnosti, kada bih vidio/la da su vladine politike pogrešne, spreman sam da demonstriram protiv njih

Homoseksualci treba da imaju ista prava kao i ostali ljudi

Zakoni bi trebali da zabrane diskriminaciju svake vrste
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Bošnjačka djeca se u poređenju sa svojim vršnjacima Hrvatima nešto više slaţu sa izjavom da bi zakoni trebali 
zabraniti diskriminaciju svake vrste. Međutim, rezultati pokazuju da se učenici hrvatskog etniciteta ne slaţu da 
homoseksualci treba da imaju jednaka prava kao i svi ostali ljudi, dok učenici bošnjačkog etniciteta izraţavaju 
indiferentan stav tj. niti se slaţu, niti se ne slaţu (Grafikon 21). 

Svi učenici smatraju da pojedinac treba da imaj slobodu odluke o tome u kojoj zemlji će da ţivi, s tim da se 
hrvatska djeca nešto više slaţu sa takvom izjavom.   

Ispitanici ne vide da drţava vodi računa o njima niti da joj trebaju biti zahvalni. 

                                                      
4  Sve razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.01 
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Grafikon 21 „U kojoj mjeri se slažete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima“ prema etnicitetu5 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Drţava vodi računa o narodu i treba da smo im zahvalni

Pojedinac bi trebao imati slobodu odluke o tome u kojoj će zemlji da ţivi

Homoseksualci treba da imaju ista prava kao i ostali ljudi

Zakoni bi trebali da zabrane diskriminaciju svake vrste
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Stepen slaganja učenika sa izjavom da bi homoseksualci trebali imati ista prava kao i ostali ljudi se značajno 
razlikuje između ispitanika sa urbanim mjestom prebivališta i ispitanika sa ruralnim mjestom prebivališta; 
ispitanici sa urbanim mjestom prebivališta se sa navedenom izjavom niti slaţu niti ne slaţu, dok ispitanici sa 
ruralnim mjestom prebivališta smatraju da homoseksualci ne bi trebali da imaju ista prava kao i ostali ljudi 
(Grafikon 22).  

Ispitanici sa sela, za razliku od svojih gradskih vršnjaka, u manjoj mjeri smatraju da zakoni treba da zabrane 
diskriminacije svake vrste. 

Rezultati, također, pokazuju da učenici sa ruralnim mjestom prebivališta iskazuju nešto viši stepen slaganja sa 
izjavom da ljudi koji kritiziraju vladine politike obično nisu lojalni svojoj zemlji. 

Grafikon 22 „U kojoj mjeri se slažete sa sljedećim izjavama o političkim pitanjima“ prema prebivalištu6 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Ljudi koji kritikuju vladine politike obično nisu lojalni svojoj zemlji

Homoseksualci treba da imaju ista prava kao i ostali ljudi

Zakoni bi trebali da zabrane diskriminaciju svake vrste
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4.1.15 Međuetničko nepovjerenje 

Ukupni rezultati pokazuju da se učenici uglavnom ne slaţu sa izjavama o međuetničkom nepovjerenju. Stepen 
slaganja učenika sa navedenim izjavama kreće se od „u potpunosti se ne slaţem“ do „niti se slaţem niti se ne 
slaţem“. Tako se npr. učenici ne slaţu s tim da su Bošnjaci opasni, kao ni sa izjavom da su Hrvati opasni. 
Nešto manji stepen neslaganja iskazan je sa izjavama da Bošnjaci ne poštuju Hrvate, da Hrvati smatraju da se 
Bošnjacima ne moţe vjerovati te da Hrvati smatraju da je Bošnjake teško razumjeti tj. Bošnjaci smatraju da je 
Hrvate teško razumjeti (Grafikon 17). 

                                                      
5  Sve razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.05 

6  Sve razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.05 
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Grafikon 23 „Do koje mjere se slažete sa izjavama o vašoj i drugim etničkim skupinama“ 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem
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Bošnjaci smatraju Hrvate opasnim

Hrvati ne poštuju Bošnjake

Bošnjaci ne poštuju Hrvate

Hrvati smatraju da je Bošnjake teško razumjeti

Bošnjaci smatraju da je Hrvate teško razumjeti

Hrvati smatraju da se Bošnjacima ne moţe vjerovati

Bošnjaci smatraju da se Hrvatima ne moţe vjerovati
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Spol, kao varijabla, ima statistički značajan efekat sa nivoom slaganja sa svim izjavama o međuetničkom 
nepovjerenju kod učenika. Ţenski ispitanici su generalno posmatrajući imaju nešto niţi nivo međuetničkog 
nepovjerenja za razliku od muškaraca (Grafikon 24). 

Najznačajnije razlike između muških i ţenskih ispitanika uočene su sa slijedećim izjavama: Bošnjaci su opasni, 
Hrvati ne poštuju Bošnjake i Hrvati smatraju da se Bošnjacima ne moţe vjerovati, sa kojima se muški ispitanici 
značajno više slaţu od ţenskih ispitanica.   

Grafikon 24 „Do koje mjere se slažete sa izjavama o vašoj i drugim etničkim skupinama“ prema spolu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem
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Bošnjaci smatraju Hrvate opasnim

Hrvati ne poštuju Bošnjake

Bošnjaci ne poštuju Hrvate

Hrvati smatraju da je Bošnjake teško razumjeti

Bošnjaci smatraju da je Hrvate teško razumjeti

Hrvati smatraju da se Bošnjacima ne moţe vjerovati

Bošnjaci smatraju da se Hrvatima ne moţe vjerovati
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Rezultati ispitanih u odnosu na etnicitet pokazuju da se nivo slaganja sa pojedinim izjavama koji iskazuju 
učenici Hrvati značajno razlikuje od nivoa slaganja učenika Bošnjaka. Tako se ispitanici hrvatskog etniciteta 
više slaţu sa izjavama da Bošnjaci ne poštuju Hrvate, da Bošnjaci smatraju Hrvate opasnim i da su Bošnjaci 
opasni (Grafikon 25). 
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Grafikon 25 „Do koje mjere se slažete sa izjavama o vašoj i drugim etničkim skupinama“ prema etnicitetu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Hrvati su opasni

Bošnjaci su opasni

Hrvati smatraju Bošnjake opasnim

Bošnjaci smatraju Hrvate opasnim
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Bošnjaci ne poštuju Hrvate

Hrvati smatraju da je Bošnjake teško razumjeti
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4.2 Upitnik za nastavnike 

U ovom dijelu istraţivanja su učestvovala 180 nastavnika iz 30 škola. 

Tabela 2 Karakteristike uzorka 

 manje od 30 od 31 do 45 više od 45  

grad 27 51 35 113 

selo 12 25 15 52 

 39 76 50 165 
 

 

Tabela 3 Karakteristike uzorka 

 muškarci žene  

Bošnjaci 23 69 92 

Hrvati 19 67 86 

 42 136 178 
 

4.2.1 Teme o obrazovnim politikama i njihovoj implementaciji u vašoj zemlji 

4.2.1.1 Do kojeg nivoa se slaţete sa sljedeći tvrdnjama? 

Nastavnici u istraţivanju su izrazili veoma slab nivo slaganja za izjavama „Oficijelne politike vezane za ne-
diskriminaciju se implementiraju u svakodnevnom školskom ţivotu“ i „Oficijelna politika u našoj zemlji 
promovira jednakost svih učenika, bez obzira na njihovo jezičko porijeklo“. Muški nastavnici pokazuju manji 
nivo slaganja u odnosu na nastavnice sa drugom izjavom (Grafikon 26)7. 

                                                      
7  p-value = 0.02383 
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Grafikon 26 Tvrdnje o oficijelnim politikama u odnosu na spol  

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Oficijelna politika u našoj zemlji promovira jednakost svih učenika, bez obzira na njihovo jezičko porijeklo

Oficijelne politike vezane za ne-diskriminaciju se implementiraju u svakodnevnom školskom ţivotu
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4.2.1.2 Podršku za podučavanje o kulturalnim raznovrsnostima, toleranciji i ne-diskriminaciji 

Skoro polovina ispitanih nastavnika izjavljuje da je najviše podrške za podučavanje o kulturnim 
raznovrsnostima, toleranciji i ne-diskriminaciji nastavnici nalazilo u programima potaknutim od strane različitih 
međunarodnih organizacija. Nešto više od 30% se sluţi resursima na internetu. Samo mali procenat, njih oko 
8%, je reklo da nema nigdje podrške za ovu oblast (Grafikon 27). 

Grafikon 27 „Gdje nalazite podršku za podučavanje o kulturalnim raznovrsnostima, toleranciji i ne-diskriminaciji?“ 

proporcija

Instrukcije od ministarstava

Školska pomagala

Podrška zajednica

Program potaknut od strane različitih međunarodnih organizacija (poput UNICEF, USAID, OSCE….)

Resursi na internetu

Nemam nigdje podrške za ovu oblast
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4.2.1.3 Do koje mjere vam je vaše školovanje pruţilo znanje o interkulturalnoj edukaciji? 

Učesnici istraţivanja izjavljuju da im je školovanje pruţilo prilično dovoljnu količino znanja o interkulturalnoj 
edukaciji. Jedina značajna razlika8 je u odnosu na etnicitet nastavnika koja pokazuje da su hrvati nešto manje 
zadovoljni svojim znanjem o interkulturalnoj edukaciji stečenim tokom školovanja (Grafikon 28). 

Grafikon 28 „Do koje mjere vam je vaše školovanje pružilo znanje o interkulturalnoj edukaciji?“ prema etnicitetu 

0=U potpunosti nedovoljno 3=u potpunosti dovoljno

Do koje mjere vam je vaše školovanje pruţilo znanje o interkulturalnoj edukaciji?
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4.2.1.4 Treninzi i kursovi o interkulturalnoj kompetenciju u učionici? 

Od 165 nastavnike koji su dali odgovor na pitanje da li su učestvovali u treninzima ili kursovima koji su 
poboljšali njihovu interkulturanu kompetenciju u učionici, 67% je izjavilo da je učestvovalo.  

                                                      
8  Mann Whitney p-value = 0.04701 
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Od tog broja, 53% nastavnika je učestvovalo na treninzima organizovanim od strane različitih davatelja 
edukacijskih usluga kao što su univerziteti, centri za obuku nastavnika itd. Oko polovine ispitanih je pohađalo 
treninge organizovane od strane institucija na nacionalnom nivou (ministarstvo, različita vladina tijela itd.). 26% 
je bilo na treninzima razvijenim u okviru projekata za koje je škola aplicirala, dok je samo 6% učestvovalo na 
treninzima koji su podrţani od strane organizacija etničkih manjina te lokalne zajednice (Grafikon 29). 

 

Grafikon 29 „Ko je pružao usluge treninga interkulturalne kompetencije?“ 

proporcija

Treninzi organizovani od strane institucija na nacionalnom nivou (ministarstva edukacije, različita vladina tijela, agencije itd.)

Treninzi organizovani od strane različitih davatelja edukacijskih usluga (univerziteti, centri za obuku nstavnika itd.)

Treninzi razvijeni u okviru različitih projekata za koje je škola aplicirala, finansiranih od strane donora

Treninzi podrţani od strane lokalne zajednice

Treninzi podrţani od strane različitih organizacija etničkih manjina

0% 10% 20% 30% 40% 50%

 

4.2.1.5 Socijalni status škola i učitelja koje rade po bosanskom NPP i hrvatskom NPP 

Oko 58% posto svih ispitanih smatra da je socijalni status nastavnika zaposlenih u školama koje rade po 
bosanskom NPP i hrvatskom NPP isti, 23% smatra da se on razlikuje dok njih oko 19% misli da je to teško 
procijeniti. U poređenju sa 51%, nastavnika koje rade po bosanskom NPP, oko 65% nastavnika hrvatske 
nacionalnosti smatra da je socijalni status nastavnika zaposlenih u školama koje rade po bosanskom NPP i 
hrvatskom NPP isti (Tabela 4).  

Tabela 4 „Da li biste rekli da je status učitelja koji rade u školama sa bosanskom NPP i učitelja u školama sa hrvatskim 
NPP...“ 

 ukupno grad selo Bošnjaci Hrvati muškarci žene 

Apsolutno isti 12.0% 12.5% 11.8% 14.1% 9.9% 10.8% 12.6% 

Prilično isti 46.4% 47.3% 45.1% 37.6% 55.6% 59.5% 43.3% 

Prilično se razlikuje 19.3% 19.6% 19.6% 22.4% 16.0% 13.5% 20.5% 

Apsolutno su razlikuje 3.6% 2.7% 5.9% 7.1% 0.0% 5.4% 3.1% 

Teške je reći 18.7% 17.9% 17.6% 18.8% 18.5% 10.8% 20.5% 

 

Oko 53% ispitanih smatra da je socijalni status/prestiţ škola koje rade po bosanskom NPP i škola koje rade po 
hrvatskom NPP isti, dok 32% nastavnika smatra da se razlikuje. Njih 15.5% smatra da je to teško ocijeniti 
(Tabela 5). 
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Tabela 5 „Da li biste rekli da je socijalni status/prestiž škola koje rade po bosanskom NPP i škola koje rade po hrvatskom 
NPP …“ 

 ukupno grad selo Bošnjaci Hrvati muškarci žene 

Apsolutno isti 9.8% 10.2% 9.4% 8.7% 11.0% 4.9% 11.5% 

Prilično isti 43.1% 39.8% 50.9% 42.4% 43.9% 51.2% 41.2% 

Prilično se razlikuje 26.4% 28.0% 24.5% 28.3% 24.4% 24.4% 26.7% 

Apsolutno su razlikuje 5.2% 4.2% 5.7% 4.3% 6.1% 9.8% 3.8% 

Teške je reći 15.5% 17.8% 9.4% 16.3% 14.6% 9.8% 16.8% 

4.2.2 Jezik, kulturna baštini i obrazovna politika 

4.2.2.1 Do kojeg nivoa se slaţete sa sljedeći tvrdnjama? 

Grafikon 30 „Do koje mjere se slažete sa sljedećim tvrdnjama?“ 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Vaţno je da škola podrţava učenike u očuvanju kulturne baštine svoje grupe

Vaţno je da su učenici koji pripadaju hrvatskoj etničkoj grupi kompetentni u govoru svog maternjeg jezika

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje bosanskog jezika i kulture Bošnjaka

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture Hrvata

Prilikom donošenja vaţnih političkih odluka je potrebno uzeti u obzir mišljenje svih etničkih grupa
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Ispitani nastavnici izraţavaju izuzetan visok nivo slaganja sa izjavama da je vaţno da škola podrţava učenike 
u očuvanju kulturne baštine svoje grupe, da je prilikom donošenja političkih odluka potrebno uzeti u obzir 
mišljenje svih etničkih grupa te da je vaţno da su učenici koji pripadaju hrvatskoj etničkoj grupi kompetentni u 
govoru svog maternjeg jezika, dok se manje slaţu sa izjavama da je za postizanje uspješne profesionalne 
karijere vaţno perfektno poznavanje bosanskoj ili hrvatskog jezika (Grafikon 30).  

Za razliku od nastavnika, nastavnice se slaţu sa izjavom da je za uspješnu profesionalnu karijeru vaţno 
perfektno poznavanje bosanskog jezika i kulture Bošnjaka te izjavom da je za uspješnu profesionalnu karijeru 
vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture Hrvata9 (Grafikon 31). 

                                                      
9  Razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.01 
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Grafikon 31 „Do kojeg nivoa se slažete sa sljedeći tvrdnjama“ po spolu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje bosanskog jezika i kulture Bošnjaka

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture Hrvata
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Obzirom na etnicitet, sasvim očekivano smo dobili razlike gdje se nastavnici hrvatskog etniciteta više od 
bošnjaka slaţu da je za uspješnu profesionalnu karijeru vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture 
Hrvata i da je vaţno da su učenici koji propadaju hrvatskoj etničkoj grupi kompetentni u govoru svog maternjeg 
jezika. Isto tako, bošnjački nastavnici se slaţu da je za uspješnu profesionalnu karijeru vaţno perfektno 
poznavanje bosanskog jezika i kulture Bošnjaka za razliku od njihovih hrvatskih kolega koji se s tom izjavom 
ne slaţu10 (Grafikon 32). 

Grafikon 32 „Do kojeg nivoa se slažete sa sljedeći tvrdnjama“ po etnicitetu 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

Vaţno je da su učenici koji pripadaju hrvatskoj etničkoj grupi kompetentni u govoru svog maternjeg jezika

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje bosanskog jezika i kulture Bošnjaka

Za uspješnu profesionalnu karijeru je vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture Hrvata
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4.2.2.2 Kvaliteti koje nastavnici prenose učenicima 

Pred nastavnike je postavljeno sedam kvaliteta (nezavisnost, disciplina, poštivanje pravila, saradnja, 
tolerancija, adaptabilnost, odbrana svoga para) i upitani su da odaberu dva koja su najvaţnija za njihove 
učenike da ih nauče, i to na način da je njihov prvi odabir onaj kvalitet što ga smatraju najvaţnijim, a drugi ono 
što smatraju da je drugom mjestu  po vaţnosti.  

Iz donje table vidimo da 30% nastavnika smatra da je nezavisnost, a skoro 28% da je tolerancija najvaţniji 
kvalitet koji bi učenici trebalo da nauče. 

                                                      
10  Razlike su statistički značajne sa p vrijednostima < 0.01 
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Tabela 6 Kvaliteti koje nastavnici prenose učenicima, prva opcija 

 ukupno Bošnjaci Hrvati muškarci žene grad selo 

Nezavisnost 28.9% 30.8% 27.3% 31.2% 28.8% 27.8% 29.6% 

Disciplina 12.0% 12.8% 11.4% 31.2% 7.6% 16.7% 3.7% 

Poštivanje pravila 16.9% 15.4% 18.2% 0.0% 21.2% 16.7% 18.5% 

Saradnja 3.6% 7.7% 0.0% 0.0% 3.0% 3.7% 3.7% 

Tolerancija 27.7% 23.1% 31.8% 31.2% 27.3% 25.9% 29.6% 

Adaptabilnost 1.2% 2.6% 0.0% 0.0% 1.5% 1.9% 0.0% 

Odbrana svoga partnera 9.6% 7.7% 11.4% 6.2% 10.6% 7.4% 14.8% 

 

Tabela 7 nam prikazuje da su kao drugu najvaţniju stvar za njihove učenike da ih nauče nastavnici odabrali 
toleranciju (23%) te saradnju (19%). 

Tabela 7 Kvaliteti koje nastavnici prenose učenicima, druga opcija 

 ukupno Bošnjaci Hrvati muškarci žene grad selo 

Nezavisnost 8.1% 2.9% 12.8% 12.5% 7.0% 10.0% 4.3% 

Disciplina 14.9% 20.0% 10.3% 12.5% 15.8% 18.0% 8.7% 

Poštivanje pravila 13.5% 14.3% 12.8% 18.8% 12.3% 10.0% 21.7% 

Saradnja 18.9% 20.0% 17.9% 25.0% 17.5% 16.0% 21.7% 

Tolerancija 23.0% 25.7% 20.5% 12.5% 24.6% 30.0% 8.7% 

Adaptabilnost 4.1% 2.9% 5.1% 0.0% 5.3% 0.0% 13.0% 

Odbrana svoga partnera 14.9% 14.3% 15.4% 18.8% 14.0% 14.0% 17.4% 

Prema tome, kvaliteti koje nastavnici najviše prenose svojim učenicima su nezavisnost, tolerancija i saradnja. 

4.2.2.3 Da li bi ste rekli da…  

Grafikon 33 „Da li bi ste rekli da…“ 

0=Nikada 4=Gotovo uvijek

…nastavni plan i program vaše škole odraţava uglavnom stajališta Bošnjaka?

…ste primijetili prisutnost otvorenih ili prikrivenih etničkih stereotipa u udţbenicima i lekcijama?

…ste govorili učenicima da postoje i druge perspektive o istoriji vaše zemlje?

0 1 2 3 4

 

Generalno posmatrajući, nastavnici nisu skloni da govore učenicima o postojanju i nekih drugih perspektiva o 
istoriji njihove zemlje (Grafikon 33). Također izjavljuju da se u udţbenicima po kojima predaju rijetko primjećuje 
prisutnost otvorenih ili prikrivenih etničkih stereotipa. I jedni i drugi smatraju da se rijetko dešava da NPP 
njihovih škola uglavnom odraţavaju stajališta bošnjaka. 
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Grafikon 34 Predstavljanje Hrvata i Bošnjaka u  
udţbenicima istorije je balansirano i pošteno“. 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

0 1 2 3 4

etnicitet

Bošnjaci

Hrvati

 

0=u potpunosti se ne slaţem 4=u potpunosti se slaţem

0 1 2 3 4

prebivalište

grad

selo

 

4.2.2.4 Koliko se slaţete sa sljedećom izjavom: „predstavljanje Hrvata i Bošnjaka u udţbenicima istorije je 
balansirano i pošteno“ 

 

Nastavnici hrvatskog etniciteta te nastavnici koji 
rade u sredinama koje se mogu okarakterisati 
kao ruralne se manje slaţu sa izjavom da je 
predstavljanje Hrvata i Bošnjaka u udţbenicima 
istorije balansirano i pošteno. 

 

 

 

 

 

 

 

4.2.2.5 Zamislite da udţbenik istorije, odobren od strane drţave, nudi nepoštenu interpretaciju nekih istorijskih 
događaja. Pravi način reagiranja bi bio… 

 

Grafikon 35 . Kad bi udžbenik istorije nudio nepoštenu interpretaciju istorijskih događaja, pravi način reagiranja  bi bio 

broj ispitanika

…prezentovati učenicima perspektivu koju smatrate ispravnom i adekvatnom

…korigovati udţbenik korištenjem dopunskih materijala i izvora informacije

…predavati lekciju prema udţbeniku i naglasiti da vi imate drugačije mišljenje

…predavati lekciju prema udţbeniku bez ikakvih ispravki

0 10 20 30 40 50 60 70

 

Najveći broj nastavnika izjavljuje da u slučaju kada bi udţbenik istorije nudio nepoštenu interpretaciju 
istorijskih događaja, pravi način reagiranja bio korigovanje udţbenika korištenjem dopunskih materijala i izvora 
informacija. Gotovo dvostruko manje broj nastavnika smatra da bi pravo rješenje bilo predavanje lekcije prema 
udţbeniku uz naglašavanje njihovog drugačijeg mišljenja. Samo mali broj nastavnika, njih sedam, izjavljuje da 
bi predavali lekciju prema udţbeniku bez ikakvih ispravka. 
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5 Zaključci 
Nastavnici i učenici hrvatske nacionalnosti se slažu da je za ostvarivanje dobre karijere 
u BiH najvažnije perfektno poznavanje Hrvatskog jezika. S druge strane, nastavnici i 
učenici bošnjačkog etniciteta smatraju da je za ostvarivanje dobre karijere u BiH 
najvažnije poznavanje Bosanskog jezika. 

Nastavnici hrvatskog etniciteta se, u poređenju sa nastavnicima bošnjacima, nešto više od slaţu da je za 
uspješnu profesionalnu karijeru vaţno perfektno poznavanje hrvatskog jezika i kulture Hrvata, te da je vaţno 
da su učenici koji propadaju hrvatskoj etničkoj grupi kompetentni u govoru svog maternjeg jezika. Isto tako, 
bošnjački nastavnici se slaţu da je za uspješnu profesionalnu karijeru vaţno perfektno poznavanje Bosanskog 
jezika i kulture Bošnjaka za razliku od njihovih hrvatskih kolega koji se s tom izjavom ne slaţu. 

Kod učenika nailazimo na dosta ekstremnije stavove. Oko 85% učenika bošnjačke nacionalnosti smatra da je 
Bosanski jezik vaţan za ostvarivanje dobre karijere u BiH dok skoro 90% hrvatskih učenika smatra da je 
nevaţan. Percepcija vaţnosti Hrvatskog jezika je obrnuta. Svi učenici smatraju da je poznavanje engleskog 
jezika vaţno za ostvarivanje dobre karijere, dok većina smatra poznavanje drugih jezika nevaţnim. 

 

Učenici bošnjačke nacionalnosti ne smatraju da nije dobro da u vladi postoje političari 
iz reda hrvatskog naroda.  

Dok su bošnjačka djeca prilično ravnodušna prema ovoj problematici, hrvatska djeca postojanje političara iz 
reda hrvatskog naroda ocjenjuju jako dobrim. 

 

Postoji velika razlika u stavovima o postojanju zasebnih škola sa hrvatskim nastavnim 
planom i programom i škola sa bosanskim nastavnim planom i programom, gdje 
učenici i nastavnici hrvatske nacionalnosti smatraju postojanje zasebnih škola dobrim 
dok učenici i nastavnici bošnjačke nacionalnosti nisu naklonjeni činjenici o postojanju 
zasebnih škola.  

Dok su učenici bošnjačke nacionalnosti ravnodušni prema postojanju zasebnih škola, učenici hrvatske 
nacionalnosti smatraju da je postojanje takvih škola dobro. 

Postoji veliko slaganje između nastavnika i učenika u odnosu na stavove o postojanju zasebnih škola koje 
rade po različitim nastavnim planovima i programima, s razlikom da su nastavnici bošnjačke nacionalnosti za 
razliku od učenika bošnjaka manje naklonjeni činjenici o postojanju zasebnih škola koje smatraju lošim. 
Ovakav nalaz sugerira mogućnost da nastavnici imaju jak uticaj na stavove svojih učenika o zasebnim 
školama.   

 

Djeca hrvatske nacionalnosti nisu sklona druženju sa djecom bošnjačke nacionalnosti. 

Dok niko od djece bošnjačke nacionalnosti ne bi imao ništa protiv da ide u razred sa učenicima hrvatske 
nacionalnosti, preko 30% djece hrvatske nacionalnosti izjavljuje da ne bi išlo u razred sa kolegama 
bošnjacima.  

Dok oko 50% djece hrvatske nacionalnosti nema niti jednog prijatelja bošnjaka, skoro 50% djece bošnjaka 
govori da ima više od 5 prijatelja hrvatske nacionalnosti.  
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Svi učenici i nastavnici smatraju da dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobro 
i izražavaju sumnju da će u sljedećih 20 godina doći do potpune jednakosti naroda u 
BiH. 

Pregled ukupnih rezultata ukazuje na visok stepen slaganja učenika sa izjavom da dijeljenje ljudi prema 
etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na naše društvo te bi većina ispitanih za dvadeset godina ţeljela 
vidjeti potpunu jednakost među narodima u BiH, bez obzira na njihovo etničko porijeklo. Ipak, rezultati 
pokazuju da se ispitani učenici u manjoj mjeri slaţu sa izjavama da će za dvadeset godina naše društvo 
uistinu biti sloţno i više harmonično te da će etničko porijeklo osobe, za dvadeset godina, biti manje vaţno  

I njihovi nastavnici imaju gotovo isti stepen slaganja sa navedenim izjavama. 

Etnicitet, pak, značajno utiče na nivo slaganja sa izjavama o etničkim vezama u BiH. Učenici bošnjačkog 
etniciteta pokazuju nešto veći entuzijazam, i u poređenju sa svojim vršnjacima Hrvatima se više slaţu da 
dijeljenje ljudi prema etničkoj pripadnosti nije dobar način gledanja na društvo, da će za dvadeset godina 
etničko porijeklo osobe biti manje vaţno, te da će društvo, u doglednoj budućnosti, biti u većoj mjeri sloţno i 
harmonično.  

 

Nastavnici rijetko govore učenicima o drugim perspektivama o istoriji njihove zemlje, 
niti primjećuju prisustvo etničkih stereotipa. Nalaz sugeriše da su nastavnici zadovoljni 
svojim nastavnim planom i programom što se može objasniti postojanjem različitih 
nastavnih planova i programa što u praksi znači i različita interpretacija istorije. 

Generalno posmatrajući, nastavnici nisu skloni da govore učenicima o postojanju i nekih drugih perspektiva o 
istoriji njihove zemlje. Također izjavljuju da se u udţbenicima po kojima predaju rijetko primjećuje prisutnost 
otvorenih ili prikrivenih etničkih stereotipa. I jedni i drugi smatraju da se rijetko dešava da NPP njihovih škola 
uglavnom odraţavaju stajališta bošnjaka. 

Skoro polovina ispitanih je izjavila da njihov nastavnik istorije nikada ne govori da je istorijska uloga Hrvata bila drugačija 
nego je to navedeno u udţbenicima povijesti, dok samo mali broj, oko 8%, izjavljuje da njihov nastavnik istorije često ili 
uvijek govori o drugačijoj istorijskoj ulozi hrvatskog naroda nego je to prikazano u udţbenicima istorije. 

 

Nastavnici i djeca hrvatske nacionalnosti smatraju da bi došlo do gubitka njihovog 
kulturalnog identiteta kada bi radili i pohađali škole koje rado po bosanskom nastavnom 
planu i programu. 

Učenici hrvatske nacionalnosti se, generalno posmatrajući, niti slaţu niti ne slaţu da bi se više osjećali kao 
građani BiH, da bi bolje poznavali bosanski jezik te da bi došlo do veće otvorenosti među narodima u BiH ako 
bi pohađali škole koje rade po bosanskom nastavnom planu i programu za razliku od svojih vršnjaka 
bošnjačke nacionalnosti koji se slaţu sa pomenutim efektima. S druge strane, smatraju da bi došlo do gubitka 
njihovog kulturnog identiteta kada bi došlo do ujedinjavanja škola. Obzirom na unutrašnju podjelu obrazovanja 
na tri sistema bazirana na etničkom identitetu od kojih svaki nastoji obezbijediti simbolički sadrţaj za 
odraţavanje odvojenih singularnih identiteta konstitutivnih naroda, te potencirati razlike i obeshrabriti učenje o 
drugim, za očekivati je da će hrvatska djeca bosanski nastavni plan i program sasvim ispravno doţivljavati kao 
onaj koji naviše promovira kulturu i identitet bošnjaka (Husremović  2007).  

Ono što je interesantno jeste da i učenici bošnjačke nacionalnosti ocjenjuju da bi gubitak vlastitog identiteta 
kod hrvatskih učenika bio loš, dok njihovi vršnjaci hrvatske nacionalnosti, iako nisu uvjereni da bi došlo do 
veće otvorenosti i povjerenja među narodima u BiH društvu, ocjenjuju taj efekat dobrim. 

I ovdje postoji slaganje u stavovima nastavnika i učenika o tome kakvi bi bili efekti kada bi svi učenici hrvatske 
nacionalnosti išli u škole koje rade po bosanskom nastavno plan i program, s tim da su stavovi nastavnika 
nešto ekstremniji. 
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Nastavnici smatraju da imaju dovoljnu količini znanja interkulturalnoj edukaciji.  

Skoro polovina ispitanih nastavnika izjavljuje da je najviše podrške za podučavanje o kulturnim 
raznovrsnostima, toleranciji i ne-diskriminaciji nastavnici nalazilo u programima potaknutim od strane različitih 
međunarodnih organizacija. Nešto više od 30% se sluţi resursima na internetu. Samo mali procenat, njih oko 
8%, je reklo da nema nigdje podrške za ovu oblast 

Učesnici istraţivanja izjavljuju da im je školovanje pruţilo prilično dovoljnu količino znanja o interkulturalnoj 
edukaciji. Jedina značajna razlika je u odnosu na etnicitet nastavnika koja pokazuje da su hrvati nešto manje 
zadovoljni svojim znanjem o interkulturalnoj edukaciji stečenim tokom školovanja. 

Od 165 nastavnike koji su dali odgovor na pitanje da li su učestvovali u treninzima ili kursovima koji su 
poboljšali njihovu interkulturanu kompetenciju u učionici, 67% je izjavilo da je učestvovalo.  

Od tog broja, 53% nastavnika je učestvovalo na treninzima organizovanim od strane različitih davatelja 
edukacijskih usluga kao što su univerziteti, centri za obuku nastavnika itd. Oko polovine ispitanih je pohađalo 
treninge organizovane od strane institucija na nacionalnom nivou (ministarstvo, različita vladina tijela itd.). 26% 
je bilo na treninzima razvijenim u okviru projekata za koje je škola aplicirala, dok je samo 6% učestvovalo na 
treninzima koji su podrţani od strane organizacija etničkih manjina te lokalne zajednice. 

 

Većina učenika se slaže da je prilikom donošenja važnih političkih odluka potrebno 
uzeti u obzir mišljenje svih etničkih skupina.  

 

Kvaliteti koje nastavnici najviše prenose svojim učenicima su nezavisnost, tolerancija i 
saradnja. 

 

Većina nastavnika smatra da je socijalni status/prestiž škola koje rade po bosanskom 
nastavnom planu i programu i škola koje rade po hrvatskom nastavnom planu i 
programu te i nastavnika koji rade u njima isti. 
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